Додаток 4
до Інструкції з організації проведення 
судових експертиз та експертних досліджень 
в Експертній службі Служби безпеки України
(пункт 18 розділу IV)
ЗРАЗОК
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СЛУЖБА БЕЗПЕКИ УКРАЇНИ
Український науково-дослідний інститут спеціальної техніки
та судових експертиз
(ІСТЕ СБУ)
вул. Миколи Василенка, 3, м. Київ, 03113, тел./факс (044) 408 70 54, (044) 422 77 94,
www.ssu.gov.ua, e-mail: icte@ssu.gov.ua, код ЄДРПОУ 20001993
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	___.___.____
	н.п/мовою іноземця
	№ ________________


Прим. № ___ (за потреби)
ВИСНОВОК ЕКСПЕРТА / МОВОЮ ІНОЗЕМЦЯ
за результатами проведення комп’ютерно-технічної експертизи/ 
мовою іноземця
	До Українського науково-дослідного інституту спеціальної техніки та судових експертиз Служби безпеки України (далі — ІСТЕ СБУ) 12.03.2023 за вх. 456 надійшла постанова про призначення комп’ютерно-технічної експертизи від 10.03.2023, винесена старшим слідчим відділу розслідування особливо тяжких злочинів слідчого управління Головного управління Національної поліції у м. Києві підполковником поліції Мережком О. Ю. у кримінальному провадженні № 65067320000002299.
Проведення експертизи доручено головному судовому експерту Центру судових і спеціальних експертиз Українського науково-дослідного інституту спеціальної техніки та судових експертиз Служби безпеки України (далі — ІСТЕ СБУ) Сергієнко Тетяні Іванівні, освіта вища технічна, кандидат технічних наук, має право на проведення судової експертизи за експертною спеціальністю 10.9 «Дослідження комп’ютерної техніки та програмних продуктів» (Свідоцтво про присвоєння кваліфікації судового експерта № 654, видане за рішенням ЕКК СБУ від 10.10.2019 № 3/2019, підтверджено кваліфікацію за рішенням ЕКК СБУ від 06.10.2024 № 3/2024), стаж експертної роботи з 2019 року, та фахівцю (експерту) — науковому раднику Криміналістичного інституту Варшави, Мстиславу Видубецькому, освіта вища (магістр), сертифікат криміналіста від 10.10.2000, стаж роботи у сфері досліджень цифрових систем управління ядерних реакторів 8 років.
Експертизу проведено за участі перекладача — викладача кафедри східноєвропейських мов Волинського інституту іноземних мов Ігоря Ігоровича Чумака, освіта вища педагогічна, стаж роботи перекладачем 18 років
	Мовою іноземця


	Експерт
Фахівець (експерт) 
Перекладач
КДСУ
	Тетяна СЕРГІЄНКО/Tetiana SERHIENKO
Мстислав ВИДУБЕЦЬКИЙ/Mstislav VIDUBECKI
Ігор ЧУМАК/Igor CHUMAK


	ICTE СБУ
	Висновок експерта від ____.____. 20___ № _________
	Сторінка 2 з 4

	Мовою іноземця
	Мовою іноземця
	Мовою іноземця


	Відповідно до статті 70 та частини 2 статті 102 Кримінального процесуального кодексу України про відповідальність за завідомо неправдивий висновок та відмову без поважних причин від виконання покладених обов’язків за статтями 384, 385 Кримінального кодексу України експерт попереджена
	Мовою іноземця

	_______________ Тетяна СЕРГІЄНКО/Tetiana SERHIENKO

	Відповідно до статті 70 та частини 2 статті 102 Кримінального процесуального кодексу України про відповідальність за завідомо неправдивий висновок за статтею 384 Кримінального кодексу України фахівець (експерт) попереджений
	Мовою іноземця

	_______________ Мстислав ВИДУБЕЦЬКИЙ/Mstislav VIDUBECKI

	Відповідно до частини 5 статті 68 Кримінального процесуального кодексу України про відповідальність за завідомо неправдивий переклад та відмову без поважних причин від виконання покладених обов’язків за статтями 384, 385 Кримінального кодексу України перекладач попереджений
	Мовою іноземця

	__________________Ігор ЧУМАК/Igor CHUMAK

	Питання, поставлені на вирішення експертизи (у всіх редакціях):
1. Чи наявні на наданих на дослідження серверах програмні засоби управління атомною електростанцією? Якщо так, то які саме?
	Мовою іноземця

	Об’єкти дослідження, надані на експертизу:
1. Сервер із копією цифрової системи управління ядерного реактору.
Об’єкт дослідження доставлений особисто ініціатором експертизи в упакованому вигляді. Ознак пошкодження упакування не виявлено.
Ініціатором не надано дозвіл на повне або часткове знищення об’єкта дослідження або зміну його стану чи властивостей
	Мовою іноземця

	Інші матеріали справи, надані ініціатором:
1. Ініціатором надані паролі та імена користувачів.
Матеріали справи, надані ініціатором експертизи, відповідають зазначеному в постанові про призначення експертизи
	Мовою іноземця

	Обставини справи:
	Мовою іноземця

	Інші обставини, які мають значення для проведення експертизи:
Паролі чинні до 10.05.2025
	Мовою іноземця

	Нормативно-правові акти та методичні документи, використані під час проведення цієї експертизи:
1.
2.
3.
	Мовою іноземця

	Використане обладнання та його простежуваність (де доречно):
1.
2.
3.
	Мовою іноземця


	Експерт
Фахівець (експерт) 
Перекладач
КДСУ
	Тетяна СЕРГІЄНКО/Tetiana SERHIENKO
Мстислав ВИДУБЕЦЬКИЙ/Mstislav VIDUBECKI
Ігор ЧУМАК/Igor CHUMAK


	ICTE СБУ
	Висновок експерта від ____.____. 20___ № _________
	Сторінка 3 з 4

	Мовою іноземця
	Мовою іноземця
	Мовою іноземця


	ДОСЛІДЖЕННЯ
Текст про дослідження.
Інформація про пакування, опломбування об’єкта дослідження та бирки на ньому:
	Мовою іноземця

	ВИСНОВКИ
1.
	Мовою іноземця

	Додаток: 
Ілюстративна таблиця на 50 арк. (50 стор.), що є невід’ємною частиною цього висновку експерта.
Примітки: 
            1. Висновки стосуються виключно об’єктів 
                дослідження, наданих для проведення цієї
                експертизи.
2. Висновки є надійними, якщо не буде встановлено інших вихідних даних для цієї експертизи (де доречно).
3. Результати експертизи отримані в межах можливостей наявного обладнання, програмних та апаратних засобів (де доречно)
	Мовою іноземця

	Експерт
Фахівець (експерт) 
Перекладач
	Тетяна СЕРГІЄНКО/Tetiana SERHIENKO
Мстислав ВИДУБЕЦЬКИЙ/Mstislav VIDUBECKI
Ігор ЧУМАК/Igor CHUMAK


	Експерт
Фахівець (експерт) 
Перекладач
КДСУ
	Тетяна СЕРГІЄНКО/Tetiana SERHIENKO
Мстислав ВИДУБЕЦЬКИЙ/Mstislav VIDUBECKI
Ігор ЧУМАК/Igor CHUMAK


	ICTE СБУ
	Висновок експерта від ____.____. 20___ № _________
	Сторінка 4 з 4

	Мовою іноземця
	Мовою іноземця
	Мовою іноземця


Додаток
до висновку експерта/
мовою іноземця
ІЛЮСТРАТИВНА ТАБЛИЦЯ / МОВОЮ ІНОЗЕМЦЯ
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Зображення 1. Загальний вигляд об’єкта дослідження / Мовою іноземця
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Зображення 2. Збільшене зображення пускової системи / Мовою іноземця
	Експерт
Фахівець (експерт) 
Перекладач
КДСУ
	Тетяна СЕРГІЄНКО/Tetiana SERHIENKO
Мстислав ВИДУБЕЦЬКИЙ/Mstislav VIDUBECKI
Ігор ЧУМАК/Igor CHUMAK


